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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL

DE MACAU

Regulamento Administrativo n.º 24/2018

Alteração à organização e funcionamento dos
Serviços de Saúde

O Chefe do Executivo, depois de ouvido o Conselho Execu-
tivo, decreta, nos termos da alínea 5) do artigo 50.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau, para valer 
como regulamento administrativo independente, o seguinte:

Artigo 1.º

Alteração ao Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro

Os artigos 6.º, 15.º e 16.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de 
Novembro, alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 34/2011, 
passam a ter a seguinte redacção:

«Artigo 6.º

(Subsistema de direcção)

O subsistema de direcção dos Serviços de Saúde integra:

a) [...];

b) [...];

c) [...];

d) A Academia Médica;

e) [...].

Artigo 15.º

(Composição e competência da Comissão de Formação)

1. [...]:

a) [...];

b) [...];

c) [...];

d) Um representante da Academia Médica;

e) [...];

f) [...];

g) [...].

澳門特別行政區

澳 門 特 別 行 政 區

第 24/2018號行政法規

修改衛生局的組織及運作

行政長官根據《澳門特別行政區基本法》第五十條（五）項，

經徵詢行政會的意見，制定本獨立行政法規。

第一條

修改十一月十五日第81/99/M號法令

經第34/2011號行政法規修改的十一月十五日第81/99/M號

法令第六條、第十五條及第十六條修改如下：

“第六條

 （領導層副體系）

衛生局的領導層副體系包括：

a）〔⋯⋯〕

b）〔⋯⋯〕

c）〔⋯⋯〕

d）醫學專科學院；

e）〔⋯⋯〕

第十五條

（培訓委員會的組成及職權）

一、〔⋯⋯〕

a）〔⋯⋯〕

b）〔⋯⋯〕

c）〔⋯⋯〕

d）醫學專科學院代表一名；

e）〔⋯⋯〕

f）〔⋯⋯〕

g）〔⋯⋯〕
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二、〔⋯⋯〕

三、〔⋯⋯〕

四、〔⋯⋯〕

五、〔⋯⋯〕

六、〔⋯⋯〕

七、〔⋯⋯〕

第六節

醫學專科學院

第十六條

 （性質及宗旨）

一、醫學專科學院為衛生局的從屬機構。

二、醫學專科學院負責醫學專業培訓，以及組織、統籌和

監督實習醫生培訓，並享有學術及教學自主。”

第二條

增加十一月十五日第81/99/M號法令的條文

在十一月十五日第81/99/M號法令內增加第十六-A條及第

十六-B條，內容如下：

“第十六-A條

 （醫學專科學院的機關）

一、醫學專科學院的機關為：

a）專業委員會；

b）協調員。

二、專業委員會成員，包括主席在內，經衛生局局長建議，

以公佈於《澳門特別行政區公報》（下稱“《公報》”）的行

政長官批示委任。

三、專業委員會成員的任期為兩年，可續任。

四、醫學專科學院協調員經衛生局局長建議，以公佈於

《公報》的行政長官批示委任，其須為衛生局醫生。

五、經行政長官批示，上款所指的協調員可收取等同於廳

長的報酬。

2. [...]:

3. [...].

4. [...].

5. [...].

6. [...].

7. [...].

SECÇÃO VI

Academia Médica

Artigo 16.º

(Natureza e objectivos)

1. A Academia Médica é um organismo dependente dos 
Serviços de Saúde.

2. A Academia Médica é responsável pela formação pro-
fissional médica, bem como pela organização, coordenação 
e supervisão dos internatos médicos, dotado de autonomia 
científica e pedagógica.»

Artigo 2.º

Aditamento ao Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro

São aditados ao Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novem-
bro, os artigos 16.º-A e 16.º-B, com a seguinte redacção:

«Artigo 16.º-A

(Órgãos da Academia Médica)

1. São órgãos da Academia Médica:

a) O Conselho de Especialidades;

b) O Coordenador.

2. Os membros do Conselho de Especialidades, incluin-
do o presidente, são designados por despacho do Chefe do 
Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau, doravante designado por 
Boletim Oficial, mediante proposta do director dos Servi-
ços de Saúde.

3. O mandato dos membros do Conselho de Especialida-
des é de dois anos, renovável.

4. O coordenador da Academia Médica é designado por 
despacho do Chefe do Executivo, a publicar no Boletim 
Oficial, mediante proposta do director dos Serviços de 
Saúde, devendo ser um médico dos Serviços de Saúde.

5. Por despacho do Chefe do Executivo, o coordenador a 
que se refere o número anterior pode ser equiparado, para 
efeitos remuneratórios, a chefe de departamento.
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六、專業委員會主席及其餘成員收取以公佈於《公報》的

行政長官批示訂定的報酬。

七、全職執行職務且屬公務人員的專業委員會主席及其他

成員得以定期委任的方式獲委任，並可向行政長官申請，選

擇收取其之前所擔任的職務的報酬。

八、專業委員會的組成及醫學專科學院的運作方式，由醫

學專科學院規章訂定，該規章須以行政長官批示核准並公

佈於《公報》。

第十六-B條

 （職權）

一、醫學專科學院尤其具下列職權：

a）就關於醫學培訓的問題發表意見；

b）就規範培訓和持續發展醫學專業事宜開展研究；

c）評估澳門特別行政區在專科醫療服務及專科醫生資源

方面的需求；

d）組織並推動醫學資訊和研究著作的出版工作；

e）推動與其他國家或地區同類機構的交流；

f）建議、組織和舉行進入實習醫生培訓入學考試；

g）確認部門進行實習的適當性；

h）訂定實習醫生培訓的課程大綱，並建議相關的培訓計

劃、其修正或修改；

i）跟進每一部門的實習醫生獲提供的工作條件及教學條

件，以及查核該等條件是否配合提升專業素質的目標；

j）就根據實習醫生的能力而將之分配到不同部門及專業

範圍的事宜，提出建議和指引；

l）組織實習醫生培訓的終期考試；

m）推動對實習醫生培訓有益的活動，尤其開展有利於履

行其本身職權的研究和科研活動，以及籌辦醫學研討會及

會議；

n）建議採取學院認為適宜或必要的措施，以完善實習醫

生培訓的工作。

6. Ao presidente e aos restantes membros do Conselho 
de Especialidades é atribuída uma remuneração a fixar por 
despacho do Chefe do Executivo, a publicar no Boletim 
Oficial.

7. O presidente e os restantes membros do Conselho de 
Especialidades que exerçam funções, a tempo inteiro, e 
que sejam trabalhadores dos serviços públicos podem ser 
nomeados em comissão de serviço e optar, mediante re-
querimento dirigido ao Chefe do Executivo, pelas remune-
rações do cargo que ocupavam anteriormente.

8. O regulamento da Academia Médica a definir a 
composição do Conselho de Especialidades, bem como o 
modo de funcionamento da Academia Médica é aprovado 
por despacho do Chefe do Executivo e publicado no Bole-
tim Oficial.

Artigo 16.º-B

(Competências)

1. Compete, designadamente, à Academia Médica:

a) Dar parecer sobre questões relacionadas com a for-
mação médica;

b) Realizar estudos para a regulação da formação e do 
desenvolvimento profissional contínuo médico;

c) Avaliar as necessidades de prestação de cuidados de 
saúde especializados e de recursos ao nível de médicos es-
pecialistas na Região Administrativa Especial de Macau;

d) Organizar e promover a publicação de informações e 
artigos de investigação no domínio da ciência médica;

e) Promover o intercâmbio com organismos congéneres 
de outros países ou regiões;

f) Propor, organizar e realizar os concursos de ingresso 
nos internatos médicos;

g) Reconhecer idoneidade aos serviços para a realização 
de estágios;

h) Definir os curricula dos internatos médicos e propor 
os respectivos programas, a sua revisão ou alteração;

i) Acompanhar as condições de trabalho e de ensino 
proporcionadas aos internos de cada serviço e verificar a 
sua adequação aos objectivos de valorização profissional;

j) Propor e orientar a distribuição dos internos pelos 
diferentes serviços e áreas profissionais de acordo com a 
respectiva capacidade;

l) Organizar as provas finais dos internatos médicos;

m) Promover iniciativas de interesse para a formação 
dos internos, nomeadamente, estudos e investigações 
científicas, bem como a organização de seminários e de 
conferências, na área da medicina, convenientes para a 
prossecução das suas competências;

n) Propor as medidas que julgue convenientes ou neces-
sárias para a melhoria dos internatos médicos.
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二、專業委員會具下列職權：

a）就醫學專科學院年度工作計劃及規章發表意見；

b）就年度工作報告發表意見；

c）跟進和建議專科培訓大綱；

d）編製有關實習醫生培訓的計劃及大綱；

e）就委任教學人員及實習醫生培訓導師的建議發表意

見；

f）就改善實習醫生培訓提出屬適當或必要的措施；

g）就醫學培訓的事宜發表意見。

三、醫學專科學院協調員具下列職權：

a）統籌醫學專科學院的工作，採取履行其職權所需的措

施；

b）執行專業委員會有關醫學培訓的建議；

c）在管理醫學專科學院人員方面採取相應措施；

d）管理撥予醫學專科學院的基金；

e）在取得醫學專科學院運作所需的動產及文具用品方面

採取相應措施。”

第三條

更新提述

在法律、規章、合同及其他法律上的行為中對“實習醫生

培訓委員會”的提述，經作出必要配合後，視為對“醫學專科學

院”的提述。

第四條

廢止

廢止三月十五日第8/99/M號法令第四條及第五條。

第五條

生效

本行政法規自公佈翌日起生效。

二零一八年九月七日制定。

命令公佈。

行政長官 崔世安

2. Compete ao Conselho de Especialidades:

a) Emitir parecer sobre o plano anual de actividades e o 
regulamento da Academia Médica;

b) Emitir parecer sobre o relatório anual de actividades;

c) Acompanhar e propor os programas de formação es-
pecializada;

d) Elaborar os planos e os programas dos internatos mé-
dicos;

e) Emitir parecer sobre a proposta de nomeação de do-
centes e formadores dos internos;

f) Propor medidas que julgue convenientes ou necessá-
rias para a melhoria dos internatos médicos;

g) Emitir parecer sobre questões relacionadas com a for-
mação médica.

3. Compete ao coordenador da Academia Médica:

a) Coordenar a Academia Médica, adoptando as medi-
das necessárias à prossecução das suas competências;

b) Executar as propostas do Conselho de Especialidades 
relativas à formação médica;

c) Adoptar as medidas relativas à gestão do pessoal afec-
to à Academia Médica;

d) Gerir um fundo atribuído à Academia Médica;

e) Adoptar as providências relativas à aquisição de bens 
móveis e artigos de expediente necessários ao funciona-
mento da Academia Médica.»

Artigo 3.º

Actualização de referências 

Consideram-se efectuadas à Academia Médica, com as ne-
cessárias adaptações, as referências à Direcção dos Internatos 
Médicos constantes de leis, regulamentos, contratos e demais 
actos jurídicos.

Artigo 4.º

Revogação

São revogados os artigos 4.º e 5.º do Decreto-Lei n.º 8/99/M, 
de 15 de Março.

Artigo 5.º

Entrada em vigor

O presente regulamento administrativo entra em vigor no 
dia seguinte ao da sua publicação.

Aprovado em 7 de Setembro de 2018.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.


